AkagemiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykm», Bun. 4, 2021

VK 811.11=112.2:159.95(043.2)
DOI https://doi.org/10.52726/as.humanities/2021.4.16

I. I. OPEJI

KaHOuoam (pinonociyHux Hayx, OoyeHm,

ooxkmopanm Kagheopu eepmancovroi i ¢ino-yeopcokoi inonoeii

imeni npogecopa I. I'. Ilouenyosa,

Kuiscoxuii nayionanvnuil ninesicmuynuti ynieepcumem, M. Kuis, Yxpaina

Enexmponna nowma: Orel i72@ukr.net
https://orcid.org/0000-0002-7258-1444

THUIIOJOI'TS OBPA3IB BHYTPIIIIHHOI ®OPMH
OBCIIEHHUX ®PA3EOJIOTT3MIB HIMEIIbKOI MOBH

CTaTTsl PUCBSIUCHA YKIIAJaHHIO THUIIOJNOTIT 00pa3iB, MO MOCIYI'YBaJd OCHOBOK BHYTPIMIHBOT (POPMH HIMEI[BKHX
o0crieHHnX (hpa3eonori3MiB, siKi BepOalti3yroTh CTepeoTUNi. BuzHaueHHs TUITIB 00pa3iB BHYTPIITHBOT (POPMHU IIPOBOUTH-
Cs B PIYMINi OHOMACIOMOTIYHOTO TiAXOY, CyTHICTB SIKOTO B MEKaX 3alPONOHOBAHOI PO3BIKN BOAIA€EMO Y BUSIBICHHI €KC-
TpaiHrBaJIbHUX YAHHHKIB OXO/KEHHS 00pa3y 00’ €KTa Mo3aMOBHOT IIICHOCTI, BAOKPEMIICHHSI HOTO 03HAK KPi3b MIPU3MY
HAIL[IOHAJIBHOT KYJIBTYPHU, BAKOPUCTAHHS CTEPEOTUITI30BaHUX 03HAK 32 OCHOBY (hpa3eosorivHOro ceMio3ucy. 3mMicT 00pasy
BHYTPILIHBOI ()OPMU BBAKAETHCS BUPIILIATBHUM JUIA pe3yabTaTy (GOpMyBaHHSA (pa3eosioriyHOro 3HaYeHHA. 3 SICOBaHO,
1o cucteMa o0pa3iB, Ha OCHOBI AKUX PopmytoThes obcuenti PO, Oa3yeTbes Ha (hparMeHTax HIHHICHOT KAPTUHH CBITY.
VY Mexax HIHHICHOT KapTUHM CBITY YITKO BUSBJISETHCS KOHTUHYYM aHTULIHHOCTEH, SIKI CEMaHTU3YIOThCS B OOCLIEHHIH
¢bpaseororii.

OO0pa3s, TOKIaJICHUH B OCHOBY BHYTPILIHKOI (POPMH (pa3eosori3amiB, He peallizye OHOYaCHO BCi CBOT 03HaKH. JIyst
nporiecy (Gppa3eoTBOPEHHS BHKOPUCTOBYETHCS Ta 03HAKA M03aMOBHOTO 00pa3y, sika crpuse (OPMYBaHHIO BiJIIOBIIHOTO
MOBHOTO 00pa3y, oro JiHreamizaiii. HeakTHBOBaH1 03HaKH IMILTIIIUTHO MPUCYTHI B CTPYKTYpi (hpa3eoorivHOro 3HAYCH-
HI, BIUTMBAIOYH HA ()OPMYBaHHS KOMIIOHEHTIB KOHOTATY, peasi3yloun BIAaCHi CMUCIIOBI IMITTIKAIIii.

CrepeoTnmizoBaHi 03HaKN 00pa3y BHYTPIIIHBOi (GopMH MOXYTh OyTH BHSABJIEHI B XOAi PEKOHCTPYKIII OHOMAaciono-
Ti4HOi OCHOBH a00 B pe3yibTaTi KBa3iBi3yalbHOTO MPECTABICHH 00pa3y 3aBIsKH MPO30piil MOBHIM Bi3yasizallii 03HaK,
K CIIyTYBaJN OCHOBOIO (DPa3eOTBOPEHHS. PeKOHCTPYKIisS OHOMACIONOTiYHOI OCHOBU MPOBOAUTHCS IHINAXOM BiJICITIAKO-
BYBAHHS acoljialiil.

VY pesynbrari OHOMACiONOTIYHOTO aHaji3y HpoLecy ceMio3ucy OOCLEHHHX (pa3eoiori3MiB, ypaxOBYIOUH I'HOCEO-
JOTIYHUI MiJXi[, 3apOIIOHOBAHO THUIIONOTiI0 00pa3iB Ha OCHOBI: coco0y BUHUKHEHHS, DKepela BHHHKHEHHS, (op-
MH BHPaXCHHS 0OCIICHHOTO 3HAYCHHS y CTPYKTYpPi JOCHIDKYBaHHX OOMHHIE. [1i1 (hopMaMu BHpasKEHHS PO3YMIIOTHCS
CTEP)KHEBI JIEKCEMH Y CTPYKTYpi (pa3eosiorizmiB. 3’sICOBAHO, 1[0 HU3KA TAaKHUX JICKCEM (DOPMYETBCS B pe3yybTari MO€E-
HAHHS CKIIAJHUKIB HOMIHATHBHUX CTPYKTYpP CTEPEOTHUITI30BAHUX 00pa3iB Pi3HUX THIIIB.

KiouoBi cioBa: oOcrieHHe 3HaueHHs, (hpa3eoNoriyHa OJMHHIIL, OHOMACIONOTIYHUMA aHami3, BHYTpIlIHS (opma,
00pa3, 03HaKa, CTEPCOTHII.

ITocranoBka npodaemu. [IpoGiema BUBUeHHS — clioBa (CliOBa, SIKi 3aBAalOTh a00 MICTATh 00pasy
JaKy Ha MaTepiani Pi3HUX HAIlOHATBHUX MOB  [Tam camo]).

MpPUBEpPTAE yBary JIHIBICTIB, IICHUXOJIIHIBICTIB, OOclieHHa JIEKCUKA K 1 OyaIb SKHid TIPOIIapOK
COLIIOJIIHTBICTIB, ETHOJIHIBICTIB, ME€pPEKIaJadiB  JIGKCHYHOTO CKJIaay MOBH IpEICTaBisi€ HAyKOBHH
(bopucenko B. U., Botonos 1O. A., Jlannienko A.,  iHTepec, OCKUIbKM Ma€ HalliOHAJIbHO-KYJIBTYpHY

Jlesin 1O. I., Munocnasckas K. C., MyxitaiHoBa — crmenu¢iky YTBOPEHHS, pO3BUTKY, (YHKIIOHY-
H., Inyuep-Capno A. lO., Packin B. B., PocroBa  BanHus, Tpanchopmariiii (CTpyKTypHHUX 1 CEMaHTHY-
E. I, ®ponosa O. E., Uepnsickaa T. H., UynHoB  HuX), BUCTymae 6a3010 i MaTepiaioM MOJAIBIIOTO
B. I1.). ¥ MOBO3HaBCTBI Mij JIAWKOIO/IIUXOCTIB’SIM  CJIIOBOTBOPY. IIpoTe HHM3Ka TUTaHb, IOB’SI3aHUX
PO3YMIIOTh — TOBOPUTHU NIOTaHO, HEJOOPO3UUINBO 3 (OPMYBAaHHSAM JIAMIMBUX, OOpa3IMBUX CIIIB
npo iHmuUX 3510 abo xaptoma [CYM 1970-1980]. i Bupa3siB, JUIIAETHCS HEAOCTATHHO BUCBITICHOIO.
Jlo nmuxocmiB’s BIXHOCHTBCS Mar (BylbrapHa  BincyTHi 1OCHiDKEHHS 00pa3HOi OCHOBH JIAHIUBHX
Jaiika, 3BMYAaiHO 3 OOpa3IMBO BXKUTHM CJIOBOM 1 OOpasiMBHX (Ppa3eoioriyHUX ONWHHIG (mam —
«vatn» [CnoBHuK.ua]), mainusi cnoBa (cnoBa, @DO) Ha MaTepiasi HIMEIIBKOI MOBH, IO i 3yMOBITHOE
skumu JatoThes [CYM 1970-1980]) i oOpa3nuBi  akTyaJbHICTh HAIIOI PO3BiIKK. Marepiaiom JTocCiti-
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JoKeHHs BUOpaHo HimMenbki oociienHi @O Ha 1o3Ha-
YEHHS CTEPEOTUITIB MUCIIEHHS 1 TOBEAIHKH.

AHaJii3 nmonepenHix AocaiIxkeHb. Y HiMellb-
KOMY MOBO3HAaBCTBI JIaliKy BHM3HA4arOTh SIK JIEK-
CHKO-CEMaHTHYHYy KaTeropito, a JaillimBi cioBa
1 BUpa3u pO3MISIAIOTH SIK MOBJIEHHEBO-KOMYHIKa-
TUBHY Kateropito [Drofiger 2017 : 23]; six rpy06i
CclIOBa, SIKUMH oOpakatoTh [Duden]. Taky nekcuky
Ha3WBaIOTh OOCIHEHHOIO — (BiJ Jar. obscenus) —
HENpUCTOIHOI0; HeHopMmaTuBHOO [HII]), o Bxu-
BA€THCS TSI KPUBIH, 3HEBATH, IPUHIDKEHHS YECTi
H TIHOCTI, 3MEHIIICHHS OIlIHKH 1HIUBIIA.

VY ramy3i JIHTBICTUKH PO3POOJIECHHIO MUTAaHb
BUHUKHEHHS, (PYHKIIOHYBaHHs, cep BKUBaHHA
OOCIIEHHOI JIEKCHKH NPUCBSYEHI Mpalli HU3KU
JIOCITITHUKIB, SIKI BUBYAIM €TUMOJIOTIIO, JDKEpea
BUHUKHEHHs HEHOpPMAaTHBHOI Jiekcuku (B. Buno-
rpanoB, B. Jlamb, A. Ceprees, B. MokieHko,
B. ®enopenxo, O6paru J. Ta W. Grimm), oCHOBHIi
(hopMynM MOBHOTO BUPAKE€HHSI POCIHCHKOTO Mary
(b. Ycnencekuit), TepMiHONOTIUHY Kiacudikariito
JAMNIMBUX CJIIB Ta CIIOBOCIOJNYYEHb y HIMELb-
kit moBi (H. DroBiger, H. Pfeffer), mopiutoBamm
CEMaHTUYHY CTPYKTYpYy POCIHCBHKOi HELEeH3ypHOI
JiekcHukH 3 HiMenbkoro (I. Ermen) Tormo.

Meta crarti — npoBeAeHHS TUMOJOri o0pa-
3B y OHOMACIOJIOTIYHOMY AacCHEKTi, IMOKJIaJeHUX
B OCHOBY BHYTpilIHbO1 hopmu (nani — BD) naiinu-
BUX 1 0oOpazmmBux PO, mpencTaBIeHUX OIXHOCIIB-
HUMH 171I0MaMH, CJIOBOCIIONyYEHHSIMHU, PEYEHHSIMHU.

Buxknaa ocHoBHoro marepiasay. HaGip npen-
cTaBleHUX B ocHOBI B® 00pa3iB IpyHTyeTbCS Ha
MEHTAJIbHUX OCOOJIMBOCTSIX MOBIIIB, Ha CHCTEMI
IXHIX IIHHOCTEH 1 aHTHIIHHOCTEH. Y naiiiml ame-
PHKaHIIB, POCISH OCHOBHE MiCIIe 3aliMae CEKCo-
LEHTPUYHA, BiATCHITAlIbHA JIEKCHKA, 1O BUSBISE
HaIllOHAJIbHO-CTIeM(iuHI  0cOONMMBOCTI  OGadueHHs
00pa3iB, sSIKI PENPe3eHTYIOTh (Pi310JI0TII0 JIFOANHH,
BepOasIi30BaHy OTHIHMMH 1 HENIPUCTOMHUMHU CIIO-
Bamu. B Snonii, CxinHiit A3ii Taka jiekcuka € Tady,
OCKUTbKA HEMOMIIMBUM BBKAETHCS TOPYIIUTH
HOpPMH BBIWJIMBOIO CTaBlieHHA. B apaOcbkux kpa-
fHaX JONLTIOOHI CTOCYHKH, HETpaIuIliifHa CEKCy-
aJlbHa OpIEHTALlISl KAPAIOTHCS 3aKOHOM, TOMY CEKCO-
LEHTPUYHA JIEKCHKA CTIPUAMAETHCS SIK HEHMOBIPHO
oOpaznuBa [Henopmarusna nekcuka 2006].

B ykpaiHcekili MOBi JIUXOCHIB’sl 1 Jlalika Mae
KOpIHHS y BIpyBaHHSX, 3a0000Hax, Mpo 1O CBIiJ-
9aTh JEKCEMH, 4YaCTO BUKOPUCTOBYBAHI B JAHIl, —
«HOpT», «HIABKO», «CBUH», «cobaka» [Uenedu].
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CyuacHa J1aiika JOITIOBHWIACS BUPAa3aMU 3 «aHallb-
Hum» aktenToMm [ YOJI]. Le Biapi3usie ii Bij pociii-
CBKOTO MaTy, KM Ma€ «TeHITAIbHUI» Haroioc
[YOJI], o3nauae rpyOy, HEMPUCTOHHY, HEIICH3YPHY
JaliKy Ha OCHOBI «Marepi» — «MAaTiOKH THYTH»
[Marttox 1907-1909 : 411].

VY HIMEUbKOMOBHIN JIIHTBOKYJIBTYpPI BarOMUMHU
LIHHICHUMH €JIEMEHTaMHM BHMCTYNAIOTh IMOPSAJIOK,
yrcrora. ToMy ofHi€0 3 HalOLTBIINX 00pa3 BBaXka-
€TbCSI IHKpUMIHAL[ISl HEOXalHOCTI, HEYEIypHOCTI.
Take HanioHaIbHO-cTICIU(IYHE pO3yMiHHS 00pa3-
JTUBOTO 00pa3y BUKIMKAE acolalii 3 00’exTaMu
MEHTAJILHOTO IIPOCTOPY, SIKI MatOTh OOCIIEHHE 3Ha-
YEeHHS 1 JEeMOHCTPYIOTh €THIYHI AHTULIHHOCTI.

[Torpeba mocmimxeHas obpazy B®d ¢pazem
B OHOMACIOJIOTTYHOMY acTeKTi BUKIIMKaHa HEOOX1/1-
HICTIO OLIBII TOYHOTO PO3YMIHHS 3MICTY KOMITOHEH-
TiB (ppazeonoriyHoro 3HaueHHs (nam — P3) nuis-
xom BusiBiieHHs1 HKI, BcTaHOBIIEHHS parMaTHIHUX
byHKITIH Taiky, 11 qepyuBaIiiHuX TOTCHITIH.

Ha o6pa3zny ocrHoBy BD @O, na ii dpazeor-
Bopui moreHMii Bka3zyBanmu AjedipeHko M. .,
I'aBpuch B. I., Macnosa B. A., Meneposuu A. M.,
Moxienko B. M., Tlore6us O. O., IlpopoueHko
0. I1., Comomy® 0. I1., Tenis B. M. Ta inmii.

Ha nymky Vrpuntoka B. M., koHkpeTHuii o0pa3
TpaHCIIOE a0CTpPAaKTHE TIOHATTSA, OCKUIbKH B
JOCHIJHUK TpakTye sk o0pa3, 110 YTBOPUBCS Ha
OCHOBI BUTbHUX 3HAY€Hb JIEKCHYHUX KOMIIOHEHTIB
®O 1 craB ocHoBoro D3 [ Vrpuntok 1993]. Hatomicts
AKyiikosa M. [Kyiikosa 2015 : 157] He O0TOTOXKHIOE
B® 1 o0pa3, BKa3yrouM Ha MOTUBYBaJbHY (DyHK-
I[IF0 OCTAHHLOI'O, CMHUCJIOBI IMITIIKAL] SIKOTO BHKO-
puctoBytotbcst st popmysanns ©3. O6pa3 yepes
CBOIO HAOYHO-UYTTEBY IPUPOAY € 0a3010 IMITTIKAITii
[PKyiikosa 2015 : 158], 3aBasiku sikum D3 MicTUTH
NaTiTPy KOMYHIKaTMBHOI IMIUTIKaTypu (muB. [Ipaiic
1985]). 3 omusiy Ha CEMaHTUYHI XapaKTEPUCTUKU
JOCITI/PKYBaHUX OJJMHUIIb BBAYKAEMO, IO IXHS KOMY-
HIKaTHBHA IMIUTIKaTypa GopMye OJHO3HAYHY 1HTEH-
10, OCKUIbKM XHMOHA IHTEepHpeTaliss HEMOKINBA
(came yepe3 BUKOpUCTaHUii 00pa3 BD).

[Ipo HeoOXimHiCTH ypaxyBaHHA 0O0pa3zy sK
OCHOBM CEMIO3HCY BUCIOBIOETHCS Jl0OpOBOIIB-
cekuii /1. O. [[lo6poBonbckuii 1996], 3a3Hauaroun
notpeOy iHTepnperauii 00pa3HOro CKIaJHHUKA
y crpykrypi @3, BuTIymMauytoun o0Opa3 sK MEH-
TaJbHUN (PEHOMEH, L0 aKTHBYE JIUIIE TIEBHI CBOT
€JIEMEHTH B MOBHOMY BHPAXXCHHI, CTBOPIOIOYH
MOBHHUI 00pa3 [[loOpoBonbckumii 1996 : 72—73].
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MogBHuit 00pa3 (popMyeThCsi Ha OCHOBI BHO-
KpEMJIEHOT O3HaKM MEHTaJbHOro o0Opasy (Komim-
JIEKCHOTO 00’ €MHOTO TIOHSTTS) B TPOIIECi CTEpeo-
Tunizauii, (IKCyIoud 10 O3HAKY B IUIaHI 3MICTY
@®O. BuokpemiieHi 03HaKM TNPHUCYTHI y CTPYK-
Typi @3 K He KBa3iBi3yaJlbHE YSBIEHHS, a fK
pe3yabTaT MUCIEHHEBUX OIEpalliid, MPOBEICHUX
Haj o0pa3oM/HOro o3HaKamu, Ha 0a3l 3HaHb MPO
XapaKTepUCTUKH, BIACTUBOCTI LLITICHOTO 00pasy.
Ha gymky nmocnmigHuka, aHami3 cXeMH MHCICHHE-
BHX aHajorii/acomiamiii po3kpuae oopaz BO ®O
[[1lo6poBonbckuit 1996 : 75]).

Ha namy nymky, Te3a mpo He KBa3iBizyasbHe
ysaBieHHs1 00pa3y B® norpebye yrounens. Y xomi
nociikenHss BusasieHi @O, gki AEeMOHCTPYIOTH
00pasHy MOBHY Bi3yasi3ailif0 CTEPEOTHUITI30BAHUX
o3HaK y cTpykrypi @3. Huzka HiMEIIbKUX JTalTHBUX
®O Mae CMHUCIOYTBOPIOIOYI KOMIIOHEHTH, Mpe.-
CTaBJICHI CKJIaJICHUMHU IMEHHUKAaMHU YU TPUKMET-
HUKaMH, SKi JeMOHCTPYIOTh PO30PYy MOTHUBAIIIIO.
AHaJli3 CeMaHTUKU KOMITOHEHTIB TaKHUX CTEep)KHe-
BUX JIEKCEM YiTKO BKazye Ha o0pa3z BD. Ockinbku
NIEPEHECeHHs 3HAa4eHHs € YMOBOIO (ppazeosoriu-
HOTO CEMIO3UCy, TO 3PO3YyMiJO, M0 MHUCICHHEBI
oreparii HaJ BUOKPEMJIEHUMH 1 CTEpPEOTHITI30Ba-
HUMU 03HakaMu o0pazy B® o0oB’s3koBi. Hanpu-
knan, @O Ha NO3HAUYEHHS CTEPEOTUITHOTO YSIB-
JICHHSI TIPO: MOPAJIbHI XapaKTEPUCTHKH JIIOIUHH:
Gieffkannenscheiffer sein — nmoanHa, siKa TMOJIUBAE
OpynoM iHmUX (gieffen — monuBaru, Kanne — daii-
HUK, Scheiffe — naiino); Liigendriissel/ Liigenkehle/
Liigenschnauze/ Liigenhals/ Liigenmaul
sein — (rpy0o0) O6ytu OpexyHnom (Liigen — Opexaru,
Driissel — ropnsiaka/ Kehle — ropno/ Schnauze —
nucok/ Hals —1mmsti/ Maul —mopaa); IHTeNeKTyalbHi
xapakrepuctuku: Krautkopf sein — 6yTu mycToro-
noBuM, aypaeMm (Kraut — 3imns, Kopf — ronosa);
¢13uuH1 XapakTepucTuku: Saubalg sein — Oytu
OpynHUM, sIK cBUHSA (Sau — cBuHs, Balg — mkypa/
XyTpo; onyaano; muodeHuk). @O BKUBAETHCS IS
XapaKTepUCTUKHU JIiTeH; paHille BUKOPHUCTOBYBa-
JOCs s TO3HAYCHHS HEOXaHMWX [iBUAT/’KIHOK
(Schandbalg (Schand — copom), Hurenbalg (Hure —
noBist) [DW].

HarionanbHO-KyIbTYpHI  0COOIMBOCTI Bi3ya-
Jmizanii 0o3HaK Ha OCHOBI Meradopuzailii, mMera-
¢dToHiIMiIzalil (METOHIMI3alis HE BHSBICHA), IO
MOJISira€ B HAIllOHAJNBHO-crienn(piYHOMY OaueHHI
o0pa3y Ta BHOKPEMJICHHI THIIOBOI JJIsi MOBIIIB
O3HAaKH, K2 BIUTUBA€E HA (POPMYBaHHS EKCIIPECHB-
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HOCTI Ta iHTeHCHBHOCTI @3 Ha 6a3i OIiHKHK cTe-
PEOTHUII30BaHOI 03HAKH, BBA)KAEMO MUCIIEHHEBOIO
OTIepaIli€l0 MEHTAJIBHOTO XapakTepy, sika IPyHTY-
€TbCSI Ha OCHOBI THOCEOJOIIYHHUX KOMIIOHEHTIB
(Mucnenns — moBa — mipenmet [AAH 1977 : 19]).
Tomy BuBUeHHs 00pa3y BD y cBitii oHOMacionorii
po3kpue ocobauBocTi imMrtikarypu 3.

3 momisgy JIHIBICTUYHOTO (PYHKLIOHATIZMY
BMBYa€EMO MOBHI 3HAaKH CITIBBIZIHOCHO 3 €KCTpa-
JHTBaJbHUMH  00’ekTamMu. OHOMACIONOTTYHUI
miaxia 10 BUBYeHHsT 00pa3zy BD y mexax mporro-
HOBAHO1 PO3BIJKU IPYHTYETbCS Ha aHaji31 HOMIHAa-
TUBHOI CTPYKTYpH (a came ii KOMIIOHEHTIB) y Mpo-
€Kil Ha 3HaHHS PO 00’ €KT HOMIHAIIT (10ro 03HaK
SIK IIHHICHI/aHTUI{IHHICHI OPIEHTUPH ISl MOBIIIB).
ToMy ocHOBaMU 3aIIpOIIOHOBAHOI THUITOJIOT1i 0Opa-
31B BO nimenpkux @O, 1110 NpeACTaBIAIOTh JTaHKY,
BUOMUpaeMo Taki: 1) croci®O BUHUKHEHHS 00pa3y;
2) mxeperna MmoxoKeHHs/TeHeTHKa 00pasy; 3) oHo-
Macioyoriyna npupoaa oopasy.

Crioci0 TBOpeHHs o00pa3iB MOB’A3aHUN 13
3araJIbHUMH TIPUHIMATIAMH CBITOCHIPUHHSTTS, Ha
OCHOBI SIKUX (OpMYIOThCs acomiarii. OCKUTbKH
JFOJIHA CIIpUKAMAE CBIT OpraHaMu 4yTTs, TO came
BOHH € OCHOBOIO acoriatiii [Depenr 2011 : 156].
Hanpuknan: 3opoBuii 06pa3: Dicksack/ Fettsack
sein— OyTu ToBCTUM/ skupHUM (Dicksack mae meHII
rpy0e 3HauyenHsi, Hik Fettsack); Klunkerhammel
sein — HeoxailHa jXiHKa y OpyaHOMY ons3i (Tmif
Klunker wmaroTbcsi Ha yBa3i Trpyaoukd ¢examii
y HIepCTi OBEIlb); CIyXOBHH 00pa3: wie Drachen
heulen — (rpy00) Iuko BUTH (JIpaKOH — CHUM-
BOJI 374 1 HEOEe3MeKH), TaKTWIbHHWIA 00pa3: sich
benehmen wie ein Grillenfdinger — TOBOIUTHUCS K
IypeHb, nuBak, HeHopMmanbuuii (Grillen — rpunb,
Finger — nosenb; @O BUHUKIIA HA OCHOBI 00pa3y
pO3IIeueHoro 3aji3a Tpuis, KUl Opatu pykamu
HeOesneuHo. B oOpa3i B BimoOpaxeHo ipparii-
OHAJILHY TOBEIHKY, SIKa CIIPUIMAETHCS MOBIISIMH
K Opak/BICYTHICTh PO3yMY); CMakOBHH 00pa3:
Garsthammel (garstig — rankuii, Hammel — m’sico
OapaHMHU) Sein — TIOTaHa JIFOJMHA/TIPOIIUC-
BIT, 00pa3nuBuil Bupa3 A KiHKH (1OaiOHE 10
3HAYEHHS «IIOBIs»); OJOpaTUBHUN o00pa3: Mist
machen/ Bockmist bauen — (pam., rpy60) podutn
nypuuii (mocn.:. Mist — rHiA, Bockmist — THiA
narna; @O BUHMKIIA HA OCHOBI PI3KOTO 3JI0BOHHOTO
3anaxy raotro [ WRRiASWUS]).

Jlo mxepen moxomxeHHs oOpas3iB BD maiiku
BigHOCcHMO Taki pparment HKC: nyxoBHi 3acauy,
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SIK1 PO3TIIAIAEMO SIK TyXOBHI IIIHHOCTI, 1110 MICTSITh
KyJBTYpPHO 3HauMMi >KUTTEeBI opieHTupu [BYE],
OB ’s13aH1 (Ha MaTepiasi 3alporoHOBAHOTO JIOCTi-
ToxeHHs ) 3Midornoriero (Brummteufel/brummen wie
ein Teufel — (rpy0o0) mromuHa, 110 3aBXKIH BUCIIOB-
JIIO€ HEB/IOBOJICHHS ); BipyBaHHAMHU (Leck mich am
Arsch!— (Bynerapso) inu B nyny! (@O BUHHKIIO Ha
OCHOBI BipyBaHb IIpO T€, IO IIi CJI0Ba € 00eperom
1 3aXMINAIOTh BiJ BibOM); MarepiayibHI 3acaj,
SKI B MarepiajicTHYHOMY pPO3yMIHHI IOB’s3aH1
13 mpenmMeramu, IO 3a70BOJIBHAIOTH JKUTTEBI
notpedbu cycminbcTBa [BYE]: mpenmern moOyty
(Besenreiter sein — (Tpy00, 3HEBAXKJI.) TOBOAUTHCS
K JypeHb; Bettpisser sein — (J1alika) CLIMKYH);
KyxHs (Rumpeltopf sein — (rpy0o0) crapa BIOBa;
Halt deine Fresse/Brotfresse! — (rpy0o) crymu
nenbky!); omsar (Schlappstiefel/ Schlappstrumpf
sein/haben — (3HEBaXI1.) PO YOJIOBiIKA — 3BUCAIOYI
HEOXalHO OJIATHYTI IIKAPIIETKH, PO JKIHKY — MaTH
0e3naj y KiMHari; (rpy0o0) HEXJTIOI/-Ka); TPOMHCITH
(Dirnenjdger sein — (rpy00) moOUTENs KOXaHHS
3a rpou); pia 3aHATh (Broseldieb sein — (rpy0o)
OyTu 37moxiem, sikuil 3a0epe ocranHe (Brosel —
Brot); cowianenuil craryc (Grasmiickenkonig
sein — (naiika) OyTH TOBi€0 (PO XKiHKY), OyTH
CBUHOMACOM (MIPO 4YOJIOBIKA); JYyXOBHO-Marepi-
aJbHI OCHOBU — KYJIBTYPHO-3HAYHMMi €JIEMEHTH,
AKi MalTh MarepiajibHe/00’€KTHEe BUPAKECHHS:
¢doneknop (den Klappermann sehen — (Trpy6o0)
nobauntu cmepth (klappern — (rpy0o) 3aTKHYTH
KOoroch, Rumpelzaubertasche — (naiika) crapa
BiIbMA); irpamiku (Mutterpiippchen sein — (3He-
BaJ1.) OyTH MaMYHMHMM CHHKOM, Ma3yHUHKOM);
(hiziomoriuHi 3acajau, TOB’si3aHi 13 3aJI0BOJICH-
HsAM/3a0e3nedyeHHsIM  (i310JI0TIYHUX — MOTpeod:
CEKCyaJbHUM >KUTTSM (Ha OCHOBI BIJI€HITAJb-
HO1 JIeKcukH): Schwanzgesicht/  Schwanzkopf
sein — (J1aiika) Tpy0a Ha3Ba YOJIOBIKA (THITY «IIOII»;
Fotze/ stinkende/ alte Fotze sein — (naiika) rpy0a
Ha3Ba KIHKH, PIIKO — YOJIOBIKA; CEKCYaJbHOIO
opienTtamiero (Schwuchtel sein — (j1alika) TOMiK;
Schwanzfrau sein — (1alika) TpaHCBECTHT; Softie —
(3HEBaXXJI., HACMIIILL.) YOJIOBIK, SIKHI TTOBOJUTHCS,
SK JKIHKA); HEBIOPAJKOBAHUM CTATEBUM XHTTSIM
(Hure/ Nutte/ Schlampe/ Hurenbock sein — (naiika)
TIOBisT); HENPHUBAOIUBUMH CYTO (i3i0JOTTUHUMH
norpedbamu: Heumctora (Arschloch! — (rpy6o)
3agauns (mpo mromuHy); Scheiffer! — (rpy0o0)
JaiHO (PO JIIOIUHY), MIPO JIIOAWHY, SIKa BUMHUIIA
nijio; Mistkerl! — (rpy0o0) cBosioTa); TUIECHI BiJ-

xonu (jemanden mit Dreck bewerfen — (rpy00)
3aKUIaTH KOTOCh JIalHOM/3andnatd OpyaoM —
NPUHU3UTH KOTOCh, 3BECTU HakJern (3agikcoBaHO
1582 p. [WRRIASWUS)); Abschaum! — (naiika)
MOKU/IbOK); oruna (jemandem ans Bein pissen
(rpy00)/ pinkeln (3HeBax1., ¢pam.) — Hama1aTH Ha
KOTOCB; CEPJIUTH KOTOCh; 3a4illaTH YMICh IHTEPECH;
ein Ekel/ Ekelpaket sein—(naiika) Bigpa3nuBa rujika
monuHa;das (kalte/grofse) Kotzenkriegen—(naiika) Oy ti
oruHUM; 3HaiTH mock orugHe [ WRRiIASWUS]).
BupimansHuM acrekToM y Iporeci HOMiHa-
ii € BuOip o6pazy HKC, Ha ocHOBI 03HaK SIKOTO
dbopmyeThCs TIO3HAYCHHS/MOBHUN 00pa3. Howi-
HaTUBHA CTPYKTypa/iM’s  €KCTPaJlIHBaJIbHOTO
00’exTa yacTo npucyTHs B Oyaosi naitmuux ©O
K €JEeMEHT CMHCIOYTBOPIOIOYOi JiekceMu abo
SK CTEpKHEBUH KOMIIOHEHT, eKCIUTIIIUTHO 3a0e3-
neuytoun 3B’s130k DO 3 pedepentom. Ha mare-
piaii Hamoro JOCIiKEHHS BHOKPEMITFOEMO TaKi
CEMaHTHYHI IPYMH JIEKCEM, K1 BUKOHYIOTh (DyHK-
Ii10 CTEPKHEBUX KOHCTUTYEHTIB NaitnuBux @O Ha
MO3HAYEHHSI CTEPEOTHUIIIB: €THOHIMH, SIKi HaJAAalOTh
PACHUCTCHKOTO 1 HIOBIHICTUYHOTO Xapakrepy @3,
yepes 110 CIpUMaroThCs K rpyoa naiika (Nigger
sein — (rpy6o) Herp; Judensau sein — (Tpy0o)
eBpeit; Spaghettifresser sein — (rpy0o) iTamielb;
Piefke sein — (rpy00) 3HEBaKJIMBa Ha3Ba aBCTPIii-
iB 1 kuteniB baBapii uepe3 iX 3BepXHE CTaB-
JICHHS /10 HIMIIB; Y Cy4acHiil MOBI — CHHOHIM J10
Prahler.); penirioHiMu — Ha3BU 1HIIUX KOH(ECIH,
peniriinux HanpsmiB: Marranen/Marranos sein —
3BepXHs Ha3Ba 10epifiCbKUX €BPEIB Ta IXHIX MOCTI-
JIOBHUKIB, SIKI 3a3HaBaJM YTHCKIB BiJl XpPHUCTHSIH;
Pietcong sein — 3HeBaXJIMBa Ha3Ba MPOTECTAHTIB;
onimu (Hanswurstgesicht sein — (naiika) npumyp-
KyBara mnuka; Latschliese sein — (j1ailika) cocka
(po niBumny); Latschmichel sein — (aiika) Kpu-
BUl 1 ropOaruii); 300HIMM Ta YAaCTHUHM Tija TBa-
pus (Hausschwein sein — (rpy0o) cBuHOTa (TIpO
OpyaHy, HeoxaiiHy mronuHy); Hund/Hundsfott
sein — (rpy06o) 6osry3; Hagelmaul/ Schandmaul
sein — (rpy0o0) HakJeNHUK, CBapiuBa JIIOAMHA,
3 SIKOI0 HE BapTO MaTH CIPaBH); TEHAECPOHIMH
(Gockelmann sein — (rpy0o) nypeHb, Onas3eHb,
kioyH; Schandbube sein — (naiika) TIO30pHHK);
comatusmu (Glotzkopf sein — (naiika) NpuAypoOK;
Scharrhals sein — (Tpy00) cKymepmsii); racTpo-
HiMu (Milchmaul sein — (rpy060) MOJIOKOCOC;
Grillenscheifser sein — (rpy00) 6mazens, Girmsp).
BusiBneHo TakoX TMO€IHAHHS KOMIIOHEHTIB
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HOMIHAaTUBHUX CTPYKTYp PI3HUX CEMaHTUYHUX
TUNIB (TacTPOHIM 1 300HIM; €THOHIM 1 300HIM;
OHIM 1 raCTpOHIM ¥ COMaTH3M Ta IHII MOJE).
BucuoBku. OTxe, B X0l OHOMACIiOJOTIYHOTO
posmsny obcneHanx PO 3’sgcoBaHO, MO0 BOHU
YTBOPIOIOTHCS Ha OCHOBI 00Opa3iB B®D, siki qemon-
CTPYIOTh HalllOHAJbHO-CIIEHU(IYHNN  XapakTep
BUOOpY O3HAK CTEPEOTHUIII3allli, OLIHKY O3HAaK, 5Ki
31e0LIBIIOT0  eKCIUNILUTHO CIYT'YIOTh OCHOBOIO
¢paszeornoriuHoro cemiozucy. AnHanmi3z (axkruy-
HOTO Marepiajy BHUSBHMB Taki NPUHIUIIN THUIOJIO-
rii o6paziB BO® naitnusux ®O: 1) crocid BUHUK-
HEHHs1 00pa3y: 30pOBHUH, CIIyXOBHUH, TaKTHIIbHUH,
CMaKOBUH, OJOPATUBHUIA; 2) JyKepesia HOXOKESHHS
o0pa3y: a) 1yXOBHI 3acaiu: Mi(hoJIorisi, BIpyBaHHS;
0) marepiajibHl 3acaJu: IPEeIMETH OOYTY, KyXHs,

OJISIT, TIPOMUCIIH, PiJl 3aHATH, COIIAIILHUI CTaTyC;
B) IyXOBHO-MaTepiaibHi: (ONBKIOp, Irpaliku;
r) (izionoriuni 3acamu: CeKCyalbHE KHUTTS, CEK-
CyaJbHa OpI€HTAllis, aMOpPaJbHE CTaTE€BE KUTTS,
1) HeTIpuBaOIuBi cyTO (i310JI0T14HI IPOSIBU: HEUH-
CTOTa; TIJIECHI BIIXOAM;, OTHMjaa; 3) CEeMaHTUYHI
TpyHH JIEKCeM, AKi EMOHCTPYIOTh OHOMACiONO-
riYHy npupoay oOpasy: €THOHIMH, PEJIrioHIMH,
OHIMH, 300HIMH, TEHJIEPOHIM, COMaTU3MH, TaCTPO-
HiMu. BusBneno Husky naitnusux @O, yTBOpeHUX
Ha OCHOBI TIO€JHAHHS KOMITOHEHTIB HOMIHATUBHUX
CTPYKTYp 00pa3iB pi3HUX THIIIB.

[lepcriekTBaMy TOAANBIINX PO3BIOK TEPE-
0ayeHO BUBUEHHS CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH Jaiiu-
Bux @O HiMENBKOi MOBH Ha TTO3HAYECHHSI CTEPEO-
THUIIB.
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TYPOLOGY OF IMAGES OF THE INTERNAL
FORM OF OBSENTIAL PHRASEOLOGIES OF THE GERMAN LANGUAGE

The article is devoted to the conclusion of the typology of images that served as the basis internal forms of German
obscene phraseology, which verbalize stereotypes. Determining the types of images of the internal form is carried out in
the focus of onomasiological approach, the essence of which, within the proposed intelligence, we see in the identification
of extralingual factors of the origin of the image of the object extralinguistic reality, the isolation of its features through
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the prism of the national culture, the use of stereotyped features as the basis of phraseology semiosis. The content
of the image of the internal form is considered crucial for the result of the formation of phraseological meaning. It turns
out that the system images, on the basis of which obscene PU are formed, is based on fragments value picture of the world.
Within the value picture of the world is clearly manifested a continuum of anti-values that are semantized in obscene
phraseology.

The image underlying the internal form of phraseology is not realizes all its features simultaneously. For the process
of phrase formation the feature of the extralingual image which promotes formation is also used appropriate language
image, its linguistic. Symptoms are not activate dimplicitly present in the structure of phraseological meaning, influencing
formation of connotation components, realizing own semantic implications.

Stereotyped signs of the image of the internal form can be detected during the reconstruction of the onomasiological
basis, or because of quasi-visual representation of the image due to transparent linguistic visualization of the signs that
served basis of phrase formation. Reconstruction of the onomasiological basis is carried out by tracking associative
connections.

Asaresult of onomasiological analysis of the process of semiosis of the obscene phraseology, given the epistemological
approach, proposed a typology images based on: mode of origin, sources of origin, forms of expression obscene value in
the structure of the studied units. As the forms of expressions we understand token lexemes in the structure of phraseology.
It has been found that a number of such token lexemes are formed because of combination components of nominative
structures of stereotyped images of different types.

Key words: obscene meaning, phraseological unit, onomasiological analysis, internal form, image, sign, stereotype.
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